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L’identità cristiana aquileiese del Libero Maso de I Coi  
di fronte alla tragedia del Modernismo e dell’ateismo contemporanei 

    

    

Foglio n. 41 
Venerdì 30 maggio 2014 
 

BREVE EXCURSUS 
SUL NOME DI AQUILEIA 

E SULLA TOPONIMIA 
DALL’ANTICHITÀ AL MEDIOEVO  

 

Abbiamo il piacere di inviare in allegato uno studio che, pur definendosi 
«Breve excursus», è un bellissimo approfondimento del nome di Aquileia. 1 Pur trat-
tandosi di materia non de Fide et moribus, 2 può rientrare benissimo negli studi de 
«La Communio apostolica di Coi», in quanto tocca un punto specifico della nostra ec-
clesialità, il fatto ch’essa sia aquileiese. 

L’articolo è di Maurizio Puntin. 

Avremmo desiderato trascriverlo e riportarlo come testo vero e proprio, non 
in allegato, ma avremmo dovuto sacrificare tutti i termini e testi in greco, per cui 
abbiamo preferito volgersi a questa soluzione. 

Queste le prime parole dello studio: 

«L’Italia a motivo della sua storia plurimillenaria è uno dei paesi con il pa-
trimonio toponimico più stratificato e complesso. In particolare nell’Italia settentrio-
nale si va dagli strati ritenuti più antichi fra i quali si annoverano quelli derivati da 
lingue preindoeuropee cosiddette “di frammentaria attestazione”, a quelli che ri-
mandano a lingue anarie conosciute almeno parzialmente come l’etrusco (Adria, Fel-
sina, Mantova, Modena ecc.). Hanno trovato invece una qualche interpretazione eti-
mologica gli idronimi ed i toponimi che derivano da lingue di origine indoeuropea 

                                                 
1 Articolo rilevato da:  

http://www.comune.aquileia.ud.it/uploads/media/Toponomastica.pdf . Il titolo è 
all’originale. 

2 Della Fede e delle realtà morali. 
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come il venetico (Venezia, Oderzo, Padova, Po, Trieste ecc.) ed il celtico (Belluno, Bolo-
gna, Ivrea, Milano, Treviso ecc.). 

Ma la maggior parte di questo enorme patrimonio italiano ha origine com-
prensibilmente nella lingua latina e nelle diverse parlate romanze regionali. 

Un antico nome di città sulla cui etimologia fin quasi dal principio non c’è 
stata concordanza di vedute è Aquileia, al di là della sua apparente “trasparenza” (a-
qua o aquila). […] 

 

Particolare di una pavimentazione a mosaico 

*** 


